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SLOBODAN BERBERSKI: Kao beskožni jeleni. 
Osvit, Subotica, 1977. 

Slobodan Berberski, neves jugo-
szláv cigány költő , akinek szerb és 
cigány nyelven írt verseit már fran-
cia, orosz, magyar, román és albán 
nyelvre is fordították, nemzetségi 
őseinek állít költői emléket ebben 
a kerek egészet képez ő, összefüggő  
hőskölteménynek is tekinthet ő  vers-
gyűjteményében. Rímtelen, de sza-
bályos ritmusú és dallamos nyel-
vezetű  verseiben nem azt a roman-
tikus és kalandos cigányéletet mu-
tatja be, amely már régóta ked-
velt témája a művészetnek — ze-
nének, irodalomnak, festészetnek 
egyaránt — a nem cigány m űvé-
szek alkotásaiban. Slobodan Ber-
berski az egykori hontalan cigá-
nyok általános emberi szenvedéseit 
írja le, de nem melankolikusan si-
ránkozó hangvétellel, inkább láza-
dó elkeseredettséggel panaszkodva 
a bizonytalanságról, a kiszolgálta-
tottságról, a természet és a világ 
kegyetlenségéről, az életről, amely-
től — az egyik vers mottójául vá-
lasztott cigány közmondás szerint 
-- még a kő  is szelídebb. És nem-
csak panaszkodva, de bátorságra, 
kitartásra buzdítva is, és a nehéz-
ségek mellett meglátva a szépsége-
ket is: 

„Nem tudjuk, hová vezet utunk. 

Adjunk oda mindent a kék ég 
[lámpásaznak, 

hogy semmi se akadályozzon a 
[tölgyek között 

az éjszaka zöld lombjai alatt. 

Ne mondj ki egy ismert szót se! 
A térségek a hangokat lesik, 
a füvek fölött körbe görgetik. 

Dal támad, 
távoli, 
töretlen kőből, 
esőre szomjazó, szikkadt földb ől. 

Szentjánosbogarak szárnyai 
[villámlanak .. . 

Meg ne állj, 
el ne némuljon a dal!" 

(Indulás elő tt) 

A drámaiságot fokozó stílusesz-
közök közül Berberskinél a kérdé-
sek és felszólítások mellett legin-
kább a tartalmat tömörít ő  versso-
rok ismétlése a gyakori, míg köl-
teményeinek vonzó képszer űsége a 
természeti és más tájmotívumok 
színes leírásában rejlik: 

„Zöldellő  kertek, 
Vöröslő  kertek. 

Fekete felh ők fenyegetnek. 

Nedves háztet ők, 
Fehér háztetők. 

Fekete felh ők fenyegetnek." 

Slobodan Berberski könyve mind 
eredeti tartalmi mondanivalója, 
mind költői szépségei folytán élve-
zetes, élményt nyújtó olvasmány. 
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